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N SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before
installing and first using the appliance, read this user manual
carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary

mistakes and accidents, it is important to ensure that all people using

the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety
features. Save these instructions and make sure that they remain with
the appliance if it is moved or sold, so that everyone using it through
its life will be properly informed on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions of these
user instructions as the manufacturer is not responsible for damages
caused by omission.

Children and vulnerable people safety

e This appliance can be used by children aged of 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge if they have supervision or
have been given instructions concerning the use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

e Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by children
unless they are aged from 8 years and above and supervised.

e Keep all packaging well away from children. There is risk of
suffocation.

e If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket,
cut the connection cable (as close to the appliance as you can)
and remove the door to prevent playing children from suffering
electric shock or closing themselves in.

e If this appliance features a magnetic door seal to replace an older
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure
to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a
child.

General safety

/\ WARNING!

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.

¢ Do not use mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.

¢ Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers)
inside of refrigerating appliances, unless they are approved for
this purpose by the manufacture.

¢ Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of
time because it could be very hot.!

¢ Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

e The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the
refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with a high level
of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.

e During transportation and installation of the appliance, be certain
that none of the components of the refrigerant circuit become
damaged.

- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

e Itis dangerous to alter the specifications or modify this product
in any way. Any damage to the cord may cause a short circuit, fire
and/or electric shock.

"If there is a light in the compartment.
2|f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

This appliance is intended to be used in a household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

-farm houses and by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

/\ WARNING!

Any electrical components (plug, power cord, compressor and
etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified
service personnel.

e The light bulb supplied with this appliance is a “special use light

bulb” usable only with the appliance supplied. This “special use
lamp” is not usable for domestic lighting.

Power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not squashed or damaged by
the back of the appliance. A squashed or damaged power plug
may overheat and cause a fire.

Make sure that you can come to the main plug of the appliance.
Do not pull the main cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the power plug.
There is arisk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the lamp.

This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
Do not remove nor touch items from the freezer compartment if
your hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or
frost/freezer burns.

Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use

Do not put hot things on the plastic parts in the appliance.

Do not place food products directly against the rear wall.

Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out. 2
Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food
manufacture, s instructions. 2

Appliance, s manufactures storage recommendations should be
strictly adhered to. Refer to relevant instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container, which may
cause it to explode, resulting in damage to the appliance.?

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the
appliance.?

Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the
main plug from the power socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use
a plastic scraper. 2

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water.
If necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will
collect at the bottom of the appliance.®

Installation

IMPORTANT! For electrical connection carefully follow the
instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are damages on it.
Do not connect the appliance if it is damaged. Report possible
damages immediately to the place you bought it. In that case
retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the
appliance to allow the oil to flow back in the compressor.
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¢ Adequate air circulation should be provided around the
appliance, lacking this leads to overheating. To achieve sufficient
ventilation, follow the instructions relevant to installation.

* Wherever possible the spacers of the product should be against
a wall to avoid touching or catching warm parts (compressor, con-
denser) to prevent possible burn.

e The appliance must not be located close to radiators or cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the installation of
the appliance.

Service

e Any electrical work required to do the servicing of the appliance
should be carried out by a qualified electrician or competent
person.

e This product must be serviced by an authorized Service Center,
and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

e Do not put hot food in the appliance;

e Do not pack food close together as this prevents air circulating;

® Make sure food does not touch the back of the compartment(s);

o |If electricity goes off, do not open the door(s);

¢ Do not open the door(s) frequently;

¢ Do not keep the door(s) open for a long time;

¢ Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures;

¢ Some accessories, such as drawers, can be removed to get larger
storage volume and lower energy consumption.

OVERVIEW

Environment Protection

@This appliance does not contain gasses which could damage
the ozone layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials.
The appliance shall not be discarded together with the urban refuse
and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the
appliance shall be disposed according to the appliance regulations
which can be obtained from your local authorities. Avoid damaging
the cooling unit, especially the heat exchanger. The materials used
on this appliance marked by the 3 symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging indicates

that this product may not be treated as household waste.

Instead it should be taken to the appropriate collection
EEE oint for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences to the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging
in a suitable collection container to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the power plug from the power socket.
2. Cut off the power cable and discard it.

Thermostat and Light ®
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REVERSE DOOR
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Tools required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.
¢ To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so that it will not slip during the

door reversing process.

e All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.
o |t's better that 2 people handle the unit during assembly.
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Remove two screws at
rear side of top cover.

Remove top cover and
place it aside.

Unscrew top hinge and
then remove door and

place it on a soft pad to
avoid scratching.

Unscrew bottom hinge.
Then remove the
adjustable feet from both
sides.

Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over

Refit the bracket fitting
the bottom hinge pin.
Replace both adjustable
feet.

Place the door back on.
Ensure the door is aligned
horizontally and vertically,
so that the seals are closed
on all sides before finally
tightening the top hinge.

Put the top cover and fix
it with 2 screws on the
back.
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INSTALLATION

Install door external handle (if external handle is present)
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Rear spacer

Screw the rear spacers at the rear of the unit.
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Space Requirement

¢ Keep enough space for opening of doors.
o Keep at least 50mm gap at two sides.
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Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

If the unit is not level, the doors and magnetic seal

alignments will not be covered properly.

e N

Positioning
Install this appliance at a location where the ambient temperature

corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the
appliance:

Climate class Ambient temperature
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
Location

The appliance should be installed well away from sources of heat
such as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can
circulate freely around the back of the cabinet to ensure best
performance. If the appliance is positioned below an overhanging
wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and
the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate
leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.



/\ WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your domestic power supply. The appliance
must be grounded. The power supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not
grounded, connect the appliance to a separate grounder in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.

DAILY USE

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and
all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap
so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry
thoroughly

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these
will damage the finish.

Temperature Setting

® Plug on your appliance. The internal temperature is controlled by
athermostat. There are 8 settings. 1 is warmest setting, 7 is the
coldest setting and 0 is to turn off the appliance.

e The appliance may not operate at the correct temperature if it is in
a particularly hot or if you open the door often.

Accessories

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

=

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of
various sizes, the door balconies can be
placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually
pull the balcony in the direction of the
arrows until it comes free, then reposition
as required.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:
¢ Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
¢ Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor

Hints for refrigeration

® Meat (all types): wrap in polythene bags and place on the glass
shelves above the vegetable drawer.

o For safety, store in this way only one or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and
may be placed on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and
placed in the special drawer(s) provided.

e butter and cheese: these should be placed in special airtight
containers or wrapped in aluminum foil or polythene bags to
exclude as much air as possible.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be
keptin the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior
accessories, should be cleaned regularly.

@ CAUTION!

The appliance may not be connected to the mains during cleaning.
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance

off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out

the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam
cleaner. Moisture could accumulate in electrical components, danger
of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic
parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic
parts, e.g. lemon juice or the juice form orange peel, butyric acid,
cleanser that contain acetic acid.

¢ Do not allow such substances to come into contact the appliance
parts.

¢ Do notuse any abrasive cleaners

¢ Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well
covered.

e Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or
switch off the circuit breaker or fuse.

¢ Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and
lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into service.
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Replace the lamp

@ CAUTION!

Before replacing the lamp, shall disconnect the
appliance from mains power supply.

TROUBLESHOOTING

Lamp specification is listed in rating label.

Follow below process to replace the lamp:

1. Set the temperature regulation knob at number “0" to switch off
the appliance.

2. Unplug the appliance to make sure the appliance is disconnected
from main power supply.

3.Remove the screw of the lamp cover.
4. Pull the lamp cover out.

5. Unscrew the lamp.

6. Fit new lamp according to the opposite direction, then replace the
lamp cover and screw.

7. Plug in the appliance and regulate the knob to right position.

@ cautiont

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person must do the troubleshooting that is not

in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Temperature regulation knob is set at number “0".

Appliance does not

work Fuse has blown or is defective

Socket is defective

Power plug is not plugged in oris loose

Solution

Set the knob at other number to switch on the appliance.
Insert power plug.

Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be corrected by an electrician.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

The food is too warm.

A large quantity of warm food was placed in the
appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder setting
temporarily.

Please look in the installation location section.

Appliance cools too

Temperature is set too cold.
much

Turn the temperature regulation knob to a warmer setting
temporarily.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall or other

. objects.
Unusual noises

A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the

appliance or the wall.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component out of the way.

Water on the floor Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panel is hot Condenser is inside the panel.

It's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.



{/\ BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu upotrebu, pre
instalacije i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnic¢ko uputstvo,
ukljucujudi i savete i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj
budu detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbedonosnim
funkcijama. Sa¢uvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu
uredaja ako bude premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga

koristi tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbednoscu uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje liéne sigurnosti i
sigurnosti imovine, buduci da proizvodac nije odgovoran za Stetu
ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili vie godina i osobe
sa smanjenim fizickim, éulnim ili mentalnim sposobnostima, ili
manjkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data
uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su
moguceg rizika.

e Deca bitrebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se

ne igraju uredajem.

o Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave deca, osim
ako nisu starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim
nadzorom.

e Svu ambalazu ¢uvajte van domasaja dece. Postoji opasnost od
gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje
uredaja strujom, presecite kabl za napajanje (to je blize moguce
uredaju) i uklonite vrata, kako biste sprecili moguénost da deca,
koja se igraju, pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredajima magnetnu gumu na vratima, a zelite da
njime zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge
na vratima ili poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja
starijeg uredaja pomodu opruge. Na ovaj nacin éete spreciti da
uredaj postane smrtonosna zamka za dete.

Opsta bezbednost

/\ UPOZORENJE!

e Odrzavajte ventilacione otvore u kuéistu frizidera ili ugradnoj
strukturi ¢istima od zacepljenja.

¢ Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave kako biste
ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporuéenih od
strane proizvodaca uredaja.

¢ Nemojte ostetiti sistem za hladenje.

¢ Nemoijte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su uredaji za
pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

¢ Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti veoma
vruca.'

¢ Nemojte ¢uvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze
sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za
hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske
kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

e Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude
ostecena nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

* Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo
koji nacin. Bilo kakvo o$teéenje kabla moze prouzrokovati kratak
spoj, pozar i/ili strujni udar.

" Ukoliko u uredaju postoji.
2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
% Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i za sliéne
primene, kao §to su

- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i
druga radna okruzenja;

- poljoprivredna domacdinstva i od strane hotelskih i motelskih
gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doru¢kom;

- ketering i slicne neprodajne namene.

/\ UPOZORENJE!

Bilo koju elektriénu komponentu (utikac, kabl za napajanje,
kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za specijalnu
namenu” i moZe se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namenu” se ne moze koristiti za ku¢no
osvetljenje.

Kabl za napajanje se ne sme produzavati.

Proverite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili
ostecen. Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrevanja
i izazvati pozar.

Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude dostupan.
Nemojte izvlaéiti glavni kabl.

Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji
rizik od strujnog udara ili vatre.

Ne smete raditi nista na uredaju bez osvetljenja.

Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja uredaja.
Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za zamrzavanje
ako su vam ruke vlazne/mokre, buduéi da to moze prouzrokovati
ogrebotine ili promrzline na koZi.

Izbegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svetlosti.

Dnevna upotreba

Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne delove uredaja.

Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadniji zid.
Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon $to se
otopi.?

Vec zapakovanu zamrznutu hranu ¢uvajte u skladu sa
instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?
Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja
stvari u uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

Ne stavljate gazirana pi¢a u deo za zamrzavanje, buduci da to
stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, $to
moze dovesti do ostecenja uredaja.’

Odrzavanje i Cis¢enje

Pre odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektri¢ne
energije.

Uredaj nemojte Cistiti metalnim predmetima.

Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite
plasti¢na sredstva za struganje. 2

Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u frizideru.
Ukoliko je potrebno, o¢istite odvod. Ukoliko je odvod blokiran,
voda ¢e se sakupljati na dnu uredaja. 3

Instalacija uredaja

VAZNO! Za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specifiénim delovima uputstva.

Raspakuijte uredaj i proverite da li postoje na njemu osteéenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je ostecen. Moguéa osteéenja
odmah prijavite u mestu gde ste ga kupili. U tom sluéaju zadrzite
ambalazu uredaja.

Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.
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® Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrevanja. Za postizanje
odgovarajuéeg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za
instalaciju uredaja.

* Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja
i zida, kako bi se izbeglo dodirivanje ili hvatanje za vruée delove
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbegle moguce opekotine.

¢ Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili stednjaka.

® Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavnhom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje

e Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva elektri¢ne radove,
treba da bude obavljen od strane kvalifikovanog elektri¢ara ili
kompetentne osobe.

® Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na
uredaju, i mogu se koristiti samo originalni rezervni delovi.

Usteda energije

¢ Ne stavljate vrucu hranu u uredaj;

¢ Ne pakujte svu hranu zajedno, buduéi da to sprecava cirkulaciju
vazduha;

e Pobrinite se da hrana ne doti¢e zadnji deo pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte cesto vrata;

¢ Ne drzite vrata otvorena drugo;

¢ Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

¢ Odredeni elementi, kao to su fioke, mogu biti uklonjeni, kako bi

PREGLED

se napravila veéa zapremina za skladitenje, i smanijila potrosnja
energije.

Zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu ostetiti ozonski omotag, ni
u sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloZiti u skladu sa propisima za
uredaje, koje su izdale lokale vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela
za hladenje, posebno dela za razmenu toplote. Materijali koris¢eni za ovaj
uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaéeni simbolom za reciklazu. O

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj

proizvod ne sme biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu.

Umesto toga, treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na
mmmmm  <Ojem se sakuplja elektri¢na i elektronska oprema.

Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomociéete
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje, koje ina¢e mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem
otpada ovog uredaja. Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda,
molimo vas da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine,
preduzede za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu, u kojoj ste
kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite
u odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odloZite ga.

=

Police

-
Termostat
i osvetljenje ° l
I . I
I |
J [
I |
il . I
Staklene
police
I |
] |
h ]
]\ l
I .
Korpa sa
kontrolom o
vlaznosti hd
Ova ilustracija je samo
okvirna, molimo vas da

za detalje pogledajte
svoj uredaj.

Podesive nozice
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ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

¢ Svi uklonjeni delovi moraju biti sacuvani radi ponovnog instaliranja vrata.

¢ Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moZze ostetiti sistem za hladenje.

e Preporuéuje se da dve osobe uéestvuju u montiranju.

——

’ odgrafite \~
i
1

Uklonite dva 3rafa sa
zadnje strane gornjeg
poklopca.

Odovrnite i uklonite donju iglu na $arci, i okrenite podupirag, zatim
ga vratite.

Uklonite gornji poklopac
i odloZite ga sa strane.

Ponovo postavite
podupirag, tako to cete
staviti iglu. Vratite obe
podesive nozice.

Namestite vrata. Pobrinite

se da vrata budu poravnana
horizontalno i vertikalno,
tako da guma prijanja sa svih
strana pre nego §to konaéno
pricvrstite gornju Sarku.

Odsrafite gornju Sarku
i onda uklonite vrata

i odlozite ih na meku
povrsinu, kako biste
izbegli ogrebotine.

Odsrafite donju Sarku.
Zatim uklonite podesive

nozice s obe strane. . - .
Stavite gornji poklopac i

= fiksirajte ga s dva $rafa sa
zadnje strane.




SRB

UGRADNJA UREDAJA

Postavite rucku za vrata

—=— - - (0 -om—mmp-

- - - 0 -om—mp

»

Razmaknica sa zadnje strane

Zagrafite razmaknicu na zadnju stranu uredaja.

e

~

/

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.
¢ Ostavite najmanje 50mm razmaka s obe strane

-

XXXxmm

XXXmm

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne nozice s prednje strane
uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma
nece pravilno prijanjati.

e N

Postavljanje uredaj

Postavite ovaj uredaj na mesto, na kojem ¢e sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznaéenom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C
Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim suncevim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulide oko zadnjeg dela frizidera, kako
biste osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg dela
treba da bude bar 100 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod viseceg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od uredaja.



/\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga, utiénica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici specifikacije odgovaraju naponu struje domacinstva. Uredaj mora biti
uzemljen. Kabl za napajanje elektri¢cnom energijom je opremljen kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domadinstvu nema uzemljenje,
priklju¢ite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektricarem.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove EEC

direktiva.

DNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Pre koris¢enja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve
unutrasnje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

&

o Uklju¢ite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtopiji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

¢ Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Pratedi elementi

Police koje se mogu pomerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.

=

Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razli¢itih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razlicite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, u€inite sledece: postepeno spustajte policu u smeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako biste dobili najbolji u¢inak:
e Ne cuvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru
o Pokrijte ili uvijte hranu, naro¢ito ako ima jak miris

Saveti za ¢uvanje hrane u frizideru

® Meso (sve vrste): uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene
police iznad fioke za povrée.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise dva.

e Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloziti
na bilo koju policu.

e Voceipovrée: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanje.

e buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje
ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

® Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se ¢uvaju
u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smeju
biti ¢uvani u frizideru.

Ciscenje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujudi i unutradnje
elemente, treba Cistiti redovno.

@ OPREZ!

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji opasnost
od strujnog udaral Pre &is¢enja uredaja, iskljuéite ga i prekinite dotok
elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili osigurac.
Uredaj nikako ne distite parocistatem. Vlaga moze da se nakupi

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih delova. Uredaj mora
biti suv pre ponovne upotrebe.

VAZNO! FEteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
delove, na primer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,

karboksilne kiseline, sredstva za ¢is¢enje koja sadrze sir¢etnu kiselinu.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa delovima
uredaja.

¢ Nemoijte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

o Uklonite hranu iz zamrziva¢a. Hranu ¢uvajte na hladnom mestu, i
dobro je pokrijte.

o [skljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ogistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iscenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

* Nakon sto sve bude suvo, ponovo ukljucite uredaj.
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M enj a nje SIJ a | ice Specifikacije sijalice su navedene na etiketi.
Pratite sledece korake, kako biste zamenili sijalicu:

1. Postavite regulator temperature na "0" kako biste iskljucili uredaj.

@ OPREZ! 2. Iskljucite aparat, kako biste bili sigurni, da uredaj nije povezan sa
izvorom napajanja.
Pre zamene sijalice, trebalo bi da 3. Uklonite $raf sa $titnika za sijalicu.
prekinete napajanje uredaja strujom. 4. lzvucite $titnik za sijalicu.

5. Odvijte sijalicu.

6. Podesite novu sijalicu u suptronom pravcu, onda vratite stitnik za
scijalicu i $raf.

7. Prikljucite uredaj na napajanje i okrenite tocki¢ na odgovarajucu
poziciju.

RESAVANJE PROBLEMA

Q@ orrez:

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da resi problem
koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni deo uredaja).

Problem Mogudi uzrok Resenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste

Regulator temperature je postavljen na “0". - .
9 P lep ! ukljucili uredaj.

Uredaj ne radi Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo. Utaknite utikac.
Osigurac je ispao ili je neispravan. Proverite osigura¢, zamenite ga ako je potrebno.
Uticnica je neispravna. Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.
Temperatura nije pravilno podesena. Molimo vas, pogledajte odeljak za osnovni nivo temperature.
Vrata su bila otvorena duze vremena. Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Hrana je pretopla.
Velika kolicina tople hrane je stavljena u uredaju  Podesite regulator temperature na priviemeno na nizu

poslednja 24 sata. temperaturu.
Uredaj je blizu izvora toplote. Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i instalaciju.
. - . . . Podesite regulator temperature na priviemeno na visu
Uredaj previse hladi Regulator temperature je podesen na hladno. 9 P P
temperaturu
Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite nozice.
Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomerite uredaj.

Neobiéni zvukovi
Deo, kao sto je cevovod na zadnjoj strani uredaja,  Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite deo koji predstavlja

dodiruje druge delove uredaja ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odeljak za ¢iscenje.
Ploca sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
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